
 INSTRUCTIONS FR

MODEL / MODELE

INSTALLATION, UTILISATION ET ENTRETIEN
- Attention ! La sécurité de l'installation n'est garantie qu'en cas d'utilisation
appropriée des instructions suivantes : il est donc nécessaire de les respecter.
- Attention ! Avant de se connecter au réseau principal, lors de
l'assemblage ou du remplacement du produit, veillez à déconnecter la
tension.
- Lors de l'installation du produit, respectez scrupuleusement les règles de l'usine.
- Le raccord ne doit être utilisé que s'il est complet avec l'écran de protection.
- Si des fissures ou d'autres dommages sont constatés sur l'écran, l'appareil ne peut
pas être utilisé ; contactez le fabricant pour le remplacer.
- Attention ! Le produit ne doit être réparé que par des techniciens 
professionnels ou par le fabricant.
-Pour le remplacement de la LED, contactez le fabricant.
- L'installation doit être réalisée par un électricien professionnel.
- Le raccord ne doit pas être modifié de quelque manière que ce soit ou altéré, 
toute modification pouvant compromettre la sécurité et rendre le raccord 
dangereux. Le fabricant n'est pas responsable des produits modifiés.
- Assurez-vous que la surface d'installation du support peut supporter le poids du raccord.
- Ouvrez le produit et retirez le kit de fixation. (fig. A).
- Préparez les trous en fonction de l'empattement, utilisez les supports de montage
selon la forme (fig. B).
- Fixez solidement les supports de montage à l'aide des chevilles appropriées 
en fonction de la surface d'appui. En cas d'installation suspendue, utilisez le kit de 
suspension spécial pour la fixation des supports au plafond (fig. B, fig. D).
- Fixer le raccord aux supports.
- Préparez les fils non gainés comme sur l'image (fig. H).
- Serrer l'anneau de fixation (fig. O).
- Voir (fig.L) pour câbler correctement le connecteur.

Conformément à la directive européenne 2002/95/CE relative aux déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE), les dispositions suivantes s'appliquent :

1. Les appareils d'éclairage ne doivent pas être traités comme des déchets urbains.
2. Les appareils d'éclairage mis au rebut doivent être déposés dans des installations 

d'élimination des déchets autorisées ou renvoyés au distributeur lors de l'achat d'un
nouvel appareil de même durée.

3. Les appareils mis au rebut ne doivent pas être démontés ou écrasés, car ils contiennent des 
substances très polluantes.

4. La marque de poubelle barrée est apposée pour rappeler aux utilisateurs que le produit doit être éliminé
conformément à la législation en vigueur.

5. L'élimination non autorisée des déchets constitue un délit et entraîne les sanctions prévues par la loi. HYDRA 3
IP66 IK10 Extérieur

EN-This product contains a light source of energy efficiency class 
FR-Ce produit contient une source lumineuse de la classe d'efficacité énergétique

ENINSTRUCTIONS
INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE
- Warning! Security of the fitting is guaranteed only with appropriate use of the 
following instructions: therefore it is necessary to preserve them.
- Warning! Before connecting to the main network, during assembly or 
replacement of the product, make sure to disconnect the tension.
-  During product installation respect carefully the plant rules.
-  The fitting must be used only if it is complete with protection screen.
-  In case of cracks or other damages are found on the screen the fitting cannot be 
used, contact the manufacturing company for replacement.
- Warning! The product has to be repaired only by professional technicians or by 
the manufacturer.
- For the replacement of the LED contact the manufacturing company.
-  The fitting must be installed by a professional electrician.
-  The fitting may not be modified in any way or tampered with, any modification 
may compromise safety causing the fitting to become dangerous. The 
manufacturing company is not responsible for modified products.
-  Ensure that the support installation surface can hold the weight of the fitting.
-  Open the product and remove the fixing kit. (fig. A).
-  Prepare the holes with the right wheelbase, use the mounting brackets as shape 
(fig. B).
-  Fasten securely the mounting brackets with the appropriate anchors in 
conformity of the support surface. In case of hanging installation, use the special 
hanging kit for the mounting of the brackets to the ceiling (fig. B, fig. D).
-  Fix the fitting to the brackets.
-  Prepare the unsheathed wires, like on the picture (fig. H).
- Tighten the fixing ring (fig. O).
-  See (fig.L) to wire the connector correctly .

1. Lighting fittings are not to be treated as urban waste.
2. Discarted lighting fittings are to be delivered to authorized waste disposal facilities or 

returned to the distributor when a new equipment of the same time is purchased.
3. Fixtures that are disposed of must not be disassembled or crushed as they contain highly polluting 

substances.
4. The crossed-out bin mark is applied to remind users that the product must be disposed of according to 

applicable legislation.
5. Unauthorised disposal of waste is an offence and will result in the penalties prescribed by the law.

Pursuant to the EU Directive 2002/95/CE on waste electrical and electronic equipment (WEEE) 
the following shall apply:
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INSTALLATION/INSTALLATION
fig. D fig. G

1200 mm 660 à 850 mm
1500 mm de 960 à 1150 mm

bouchon en plastique - plastic plug
 vis auto-taraudeuses - self-tapping screws

corde de fixation - fixing rope

fig. B

Retirez le kit de fixation de l'intérieur du produit. 
Take the fixing kit found inside the product

fig. E

Installation en suspension. - Pendant installation.

Installer le produit au plafond/mur à l'aide du kit de fixation. 
-Install the product on the ceiling/wall using the fixing kit..

bouchon en plastique- plastic plug  
vis auto-taraudeuses - self-tapping screws 

support de montage - mounting holder

fig. H MAX 20 mm 8-10 mm

MAX 2.5mm2

fig. C

26 mm

Installation au plafond. - Installation du plafond.

Ø 6

  1200 mm 660 à 850 mm

1500 mm de 960 à 1150 mm

Position des trous. -  Holes position.

fig. F

Retirer le couvercle (ensemble d'éclairage) en ouvrant les crochets. 
-

Remove the cover (light unit), opening the hooks.

Fixez le produit à l'aide des crochets internes. 
Secure the product using the internal hooks.

Préparer les fils non gainés comme indiqué sur l'image.  
Prepare the unsheathed wires, like on the picture

Monter l'anneau de retenue sur le câble d'alimentation. -
Fit the fixing ring on the power cord. 

Insérer les câbles dans le presse-étoupe. -
Insert the cables inside the cable gland.

INSTALLATION/INSTALLATION
fig. L fig. N

Appuyez fermement sur la languette de serrage. Passer le câble dans le trou prévu à cet 
effet. Relâcher et s'assurer que le câble est ancré.

Press completely the closing pin. Insert the cable in the appropriate hole. 
Release and make sure the cable is fixed.

fig. M Raccordement du câble pour la version à rangées continues -
Cable connection for continuous row version

fig. O

Fermez le produit à l'aide des clips de fermeture. 
Secure the product using the internal hooks. 

Serrer l'anneau de fixation (1). - Tighten the fixing ring (1).

Passer les câbles sur la face interne du produit à l'intérieur des crochets (voir détail). 
Pass the cables on the internal side of the product inside the hooks (see detail).

fig. P

Serrer la vis de sécurité. Il est conseillé de vérifier que le crochet est bien fermé. 
Screw the safety screw. It is advisable to check that the hook is firmly closed. 

fig. A

fig. I
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